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Вадим стал размышлять,,,
«Бо имя каких таких святынь,
проколесил ты. голубчик, по>,
жизни на натянутых вожжах?..
Куда же привела тебя безупреч-
ная жизнь с гордо поднятой
головой?» («Хмурое утр^р»).

Даша забыла, зачем рришла.
Впечатления жизни, иуДд "на
кинулась из пустынного окна
на улице Красных Зорь, захва-
тили ее, нак птицу буріи...
((«Восемнадцатый год»).

Первое время Даша подража-
ла сестре во всем. Восхищалась
ее нрэсотой. вкусами, уменьем
вести себя с людьми. Перед Ка-
тиными знакомыми она робела,
иным от застенчивости говори-
ла дерзости. («Сестры"),

РУССКИЙ характер
*Ок с нестью носил. имя

своего веі/іикого предшест-
венника».

Т. ДРАЙЗЕР.

«Моя родина, моя родная
земля, мое отечество, — ...в

жизни нет горячее, глубже и

священнее чувства, чем любовь
и тебе.,.». — писал Алексей
Толстой в одной из своих ста-

тей. Этой горячей любовью

проникнуто все творчестве за-

мечательного советского писа.

теля.

Идти по следам его литера-
турной биографии — значит,

прежде всего, думать вместе с

ним о судьбе русского народа
на больших перевалах истории.
Тут его главная, трепещущая
жизнью тема. Тут он становит-

ся певцом революции.
Талант его был монумента-

лен. Как гора, возвышался он

над равнинами жизни, и с его

высоты Толстой видел много и

далеко. Его тянуло к большим
полотнам, к мускулистым, пол-

нокровным властным характе-
рам, к героическим деяниям
человека. В нем, как в худож-

К 80-летию со дня рождения Алексея Николаевича Толстого

ниие, было что-то от былинных

богатырей: дремучая сила

Ильи, хитрость Алеши Попови-
ча, безбрежная удаль Василия
Буслаева.

Когда он родился, был у него

значительный титул — граф,
и еще более значительная- фа-
милия — Толстой, Его молодой
талант задыхался в предрево-

люционной России, он метался,

не находя себя в годы первой
мировой войны. Первые произ-
ведения носили часто бытоопи-

сательный характер.
Революция н гражданская

война вырвали Толстого из

этого узного, замннутого нруга.
Засверкало во всю мощь лите-

ратурное мастерство художни-
ка. Он увидел, по выражению

Чехова, куда идти, нуда звать

читателя, нашел цель. Его
мысль устремляется в просто»!
ры больших событий, в нстО-І
рию, в широкие обобщения
классового народного характе-

ра. Это читатель Толстого на-

ходит и в рассказе «Рукопись,

найденная под кроватью», и в

«Хождении по мукам», и даже

в фантастических романах
«Аэлита» и «Гиперболоид инже-

нера Гарина», в серии нстори.
ческих произведений, в «Петре
I» и в «Хлебе».
Толстой говорил о себе: «Я

писал почти не отдыхая. Я пи-

сал нак дышал. Это мол

жизнь... Мои поиски! Мое сок-

ровенное, чем я так хотел по-

делиться со всеми».

Он писал о России. Безмерно
много. Удивительно чудесно.

Вот хотя бы «Петр I». —

Представьте себе Алексея Тол
стого без «Петра». Невозмож-
но. Это уже не та биография,
не тот человек, И совсем не

тот писатель. Представьте его

без этой темы, ноторая волно-

вала русскую литературу еще

с Пушкина" и прошла почти

незатронутой через все минув-
шее столетие. О ней мечтал

Лев Толстой. Но чтобы поднять

«Петра», нужен был наш век,

и эта тема словно упала в ру-

За спиной Вани весело за-
смеялся нежный голосок. Сго-
няя ладонью воду-'с волос и
-лица, он обернулся. — смеялась
девчонка... («Мать и дочь»).

ни Алексея Толетого. Он при-
нял ее, как наследник.

Он был великим. Он перебро-
сил прямой моет от наследия

руссной классической литера

туры к литературе советской,
которой отдал все свое пытли-

вое творческое вдохновение.
«В дни Веянной Отечествен-

ной войны Вы, Аленсей Нико-

лаевич, тоже являетесь бойцом.
— писала Толстому, коррес-
понденту «Правды», группа

фронтовиков, — и мы чувет

вуем, нак будто Вы находитесь
с нами совсем рядом, плечом

касаясь каждого в строю. У

Вас иное оружие. Но оно таи

ж» остро, как наши штыки,

как кл'инни наших . красных
конников, его огонь такой же

удивительный, как огонь на-

ших автоматов и пушек».

Уже 18-й год Алексея Нико-
лаевича нет с нами. В канун

победы над фашизмом остано-

вилось сердце, бившееся всегда

в унисон со всем лучшим, что

имеет человечество. Но каждый

раз, когда вспоминаешь о пи-

сателе, кажется — он и не ду-
мая от нас уходить: настолько

он отпечатлел себя в нашей
душе. Едва мы говорим
«Алексей Толстой», как встают

одна за другой картины соз-

данного им мира, настолько

подлинного, настолько реаль-

ного, что даже и в голову не

прихорит подумать о том, что

он создан из строчек: нет, он

существует — вот он, рядомі
Почти задевает меня плечом

мальчик из челяди какого-то

боярина, пробегающий по дво-
ру в белой рубахе с красной
заплатой под мышкой, почти

наезжает на меня мчащийся
на велосипеде Махно с патла-

ми длинных волос под гимна,

зичесной фуражкой, почти ря-

дом застыла в подлой ухмылке
рожа махновского палача Лев-
ки Задова, почти вижу я могу

чую походку Петра, почти ды
шит на меня обгоревший в

танке Егор Дремов...
Поэтому, может быть, книги

Алексея Толстого всегда согре-

ты теплом моих рук
Р. ВОЛОДИН



Даша забыла, зачем .пииш.із.
Впечатления жизни, иул»а она
кинулась из пустынного окна
на улице Красных Зорь, зачіва-
тили ее, кан птицу буігр ..

((«Восемнадцатый год»).

БжБВМвщЯ

Первое время Даша подража-
ла сестре во всем. Восхищалась
ее красотой, вкусами, уменьем
вести себя с людьми. Перед Ка-
тиными знакомыми она робела,
иным от застенчивости говори-
ла дерзости. («Сестры»).

-

, За спиной ' Вани весело за-
емеялея нежный голосон. Сго-
няя ладонью воду с волос и
лица, он обернулся, — смеялась
девчонка... («Мать и дочь»).

Сѵотрю, у телеграфиста нос
повис и губы висят. Разбудил,
показал ему наган: «Что это?
Саботаж?» («Морозная ночь»).

Вместе со всем советским на-

родом трудящиеся Советской

Латвии широко отмечают

86-летнюю годовщину со дня

рождения замечательного ма-

стера литературы Алексея Ни-

колаевича Толстого. Имя Тол-

стого пользуется в нашей рес-

публике огромной популярно-

стью. Начиная с 1941 года, вы-

шло IS изданий его произведе-
ний общим тиражом свыше 300

тысяч экземпляров. Кроме то-

го, в настоящее время Латгос-

издат заканчивает -выпуск пол-

ного собрания сочинений пи-

сателя в четырнадцати томах.

На латышский язык произве-

дения Алексея Толстого в раз-

ные годы переводили А. Упит,
Э. Юхневич, Э. Лусе и Э. Дрил-
:ле и другие литераторы.

Сегодня мы публикуем ре-

продукции 'нескольких иллю-

страций к роману-трилогии

«Хождение по мукам», выпол-

ненных рижскими художника-
ми Иосифом Кусковским и

иллюстрации Всеволода Медве-

дева к рассказам А. Н. Тол-

стого.
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далеко. Его тянуло и большим
полотнам, к мускулистым, пол.
некровным властным характе-
рам, к героическим деяниям
человека. В нем, как > худож-

мысль устремляется в простец
ры больших событий, в нсто-І
рию, в широкие обобщения
классового народного характе-

ра. Это читатель Толстого на.

ходит и в рассказе «Рукопись,

с Пушкина' и прошла почти

незатронутой через асе минув-

шее столетие. О ней мечтал

Лее Толстой. Но чтобы поднять

«Петра», нужен был наш вен,

и эта тема словно упала в ру-

»ж« ю-и год Алексея Нико-

лаевича нет с нами. В канун

победы над фашизмом остано-

вилось сердце, бившееся всегда

■ унисон со всем лучшим, что

имеет человечество. Но каждый

шит на меня погоревший
танке Егор Дремов...
Поэтому, может быть, книги

Алексея Толстого всегда согре-
ты теплом моих рук

Р. ВОЛОДИН


